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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Saturday: closed – nieczynne 
 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 

http://www.stanislawkostkasi.org/
http://www.psstatenisland.w.interia.pl/


31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 
XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Za zmarłych z rodzin Wysockich, 

Kozłowskich, Dębskich oraz 
Bartulewicz. 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M 

1. Ś.P. Bruno Krywut.
2. Ś.P. Artur Kościółek.
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Mieczysław Tur.
5. Ś.P. Jan Łata.
6. Ś.P. Irena, Andrzej, Jerzy Żurawski.
7. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
8. Ś.P. Aleksander Dulaba.
9. Ś.P. Adolf, Krystyna, Jadwiga, Emilia

Semeran.
10. Ś.P. Adam, Maria, Jerzy Jarocki.
11. Ś.P. Wanda, Czesław Burba.
12. Ś.P. Zygmunt Żur.
13. Ś.P. Zbigniew Kala.
14. Ś.P. Stefan Sojka.
15. Ś.P. Tadeusz Kosiba.
16. Ś.P. Józefa Hałas.
17. Ś.P. Marian Dziewa.
18. Ś.P. Bronisława Jan Mierzwa.
19. Ś.P. Janina Stefan Wicher.
20. Ś.P. Halina Józef, Helena Bak.
21. Ś.P. Anna, Józef, Bolesław, Władysław,

Maria, Jan Skwarek.
22. Ś.P. Zdzisław Krupa.
23. Ś.P. Krzysztof Kołodziej.
24. Ś.P. Agata Przepolska.
25. Ś.P. Tadeusz Bętkowski.
26. Ś.P. Maria Ratler.
27. Ś.P. Stefan Soja.
28. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla

Zenka, Moniki i Ali.

29. Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą
o dalsze dla rodziny Mierzwa.

10:00 A.M. All Souls Novena 
11:30 A.M. Ś.P. Bronisłwa, Daniel, Marcin 

Popiołek 

Monday/Poniedziałek 
9:00 A.M. All Souls Novena. 

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. All Souls Novena. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. All Souls Novena. 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. All Souls Novena. 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Jarosława Perkowskiego w 60 rocznicę 
urodzin od żony i córek. 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. George Kamienowski 

(Anniversary). 

NOVEMBER 12, 2023 
32ND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

XXXII NIEDZIELA ZWYKŁA 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M Ś.P. Piotr Marczewski od syna z 

rodziną. 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M Ś.P. Krystyna i Jan Prokop. 
10:00 A.M. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
11:30 A.M. Ś.P.  Roman Strzeciwilk, Krystyna  

Poskribko, Bronisława Strzeciwilk. 

NOVEMBER 5, 2023 
31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 



You have but one Father in heave and one 
master, the Christ. 

Mt 23:9b, 10b 
 

First Reading 
Malachi 1:14b—2:2b,8-10 
Through the prophet Malachi, God judges the 
priests of Israel and calls them to be more 
faithful to the Covenant. 

Responsorial Psalm 
Psalm 131:1-3 
We find peace in the Lord. 

Second Reading 
1 Thessalonians 2:7b-9,13 
Paul gives thanks to God for the way in which 
the Thessalonians received the word of God. 

Gospel Reading 
Matthew 23:1-12 
Jesus warns against following the example of 
the scribes and the Pharisees and teaches that 
those who would be great must be servants. 

 
Today’s Gospel continues to elaborate on 

the tension between Jesus and the scribes and 
Pharisees. Our Lectionary sequence at this point, 
however, is not quite a continuous reading of 
Matthew. In between last week’s reading from 
Matthew and this week’s, we find Jesus’ question 
to the Pharisees about the Messiah being “David’s 
son.” Having concluded a series of dialogues with 
the Pharisees and other religious leaders, Jesus 
now directs his words to the crowds, warning 
them not to follow the example of the scribes and 
Pharisees. 

The scribes and Pharisees were teachers of 
the Mosaic Law. They were entrusted with its 
interpretation and, thus, were influential in 

determining Jewish practice. In order to 
appreciate the conflict that is evident in this 
passage, we must understand that Jesus was 
basing his teachings on the same laws and 
traditions available to the Pharisees. Both were 
interpreting the Law of Moses in order to better 
adapt it to contemporary Jewish life. The 
differences between their teachings, therefore, are 
often highlighted and amplified by Matthew. 

This part of Matthew’s Gospel reflects 
aspects of the conflict between his Christian 
community and Pharisaic Judaism. Matthew’s 
Church is thought to have included many Jewish 
Christians who may not have believed that a break 
with the synagogue was necessary to be a follower 
of Jesus. Jesus tells the crowd that it is correct to 
do and observe what the scribes and Pharisees 
teach; it is their example that is to be avoided, 
namely, their love of being honored and exalted. 
Hence, the Gospel reflects the tension of an active 
internal debate within the early Church. 

Jesus references two aspects of Jewish 
spiritual life prescribed by the Law of 
Moses. Phylacteries are small boxes which 
contain Scripture verses that are placed on the left 
forearm and forehead. Tassels refer to the fringes 
worn on the corners of a person’s garments; the 
tassels help to remind those who wear them to 
keep the commandments. 

The warning Jesus gives against seeking 
places of honor in the community was directed as 
much toward the Christian community as the 
named Jewish leaders. Indeed, it is a warning that 
resonates with us today. Christian leadership is a 
call to service for the glory of God; those who 
would be leaders among us must, like Jesus, be 
servants of all. 

 

 
 

SAINT LEO THE GREAT 
NOVEMBER 10 

https://bible.usccb.org/bible/matthew/23?9


With apparent strong conviction of the 
importance of the Bishop of Rome in the Church, 
and of the Church as the ongoing sign of Christ’s 
presence in the world, Leo the Great displayed 
endless dedication as pope. Elected in 440, he 
worked tirelessly as “Peter’s successor,” guiding 
his fellow bishops as “equals in the episcopacy 
and infirmities.” 

Leo is known as one of the best 
administrative popes of the ancient Church. His 
work branched into four main areas, indicative of 
his notion of the pope’s total responsibility for the 
flock of Christ. He worked at length to control the 
heresies of Pelagianism overemphasizing human 
freedom Manichaeism seeing everything material 
as evil and others, placing demands on their 
followers so as to secure true Christian beliefs. 

A second major area of his concern was 
doctrinal controversy in the Church in the East, to 
which he responded with a classic letter setting 
down the Church’s teaching on the two natures of 
Christ. With strong faith, he also led the defense 
of Rome against barbarian attack, taking the role 
of peacemaker. 

In these three areas, Leo’s work has been 
highly regarded. His growth to sainthood has its 
basis in the spiritual depth with which he 
approached the pastoral care of his people, which 
was the fourth focus of his work. He is known for 
his spiritually profound sermons. An instrument 
of the call to holiness, well-versed in Scripture and 
ecclesiastical awareness, Leo had the ability to 
reach the everyday needs and interests of his 
people. One of his sermons is used in the Office 
of Readings on Christmas. 

It is said of Leo that his true significance 
rests in his doctrinal insistence on the mysteries of 
Christ and the Church and in the supernatural 
charisms of the spiritual life given to humanity in 
Christ and in his Body, the Church. Thus Leo held 
firmly that everything he did and said as pope for 
the administration of the Church represented 
Christ, the head of the Mystical Body, and 
Saint Peter, in whose place Leo acted. 
 
 
 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Comfort 
us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and 
that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, 
uphold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, 
to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 
 For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska. 
 

5 LISTOPADA 2023 
XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Jeden jest Ojciec wasz w niebie 

i jeden jest wasz Nauczyciel, Chrystus. 
(Por. Mt 23, 9b. 10b) 

 
Pierwsze czytanie (Ml 1, 14b – 2, 2b. 8-10) 
Niewierni kapłani Starego Przymierza 
 

Psalm (Ps 131 (130) 
Strzeż duszy mojej w Twym pokoju, Panie 
 

Drugie czytanie (1 Tes 2, 7b-9. 13) 
Owocność apostolatu Pawła 
 

Ewangelia (Mt 23, 1-12) 
Strzeżcie się pychy i obłudy 
 

Czytana dzisiaj perykopa jest klinicznym 
przykładem pychy i narcyzmu. 
Łatwo jest zauważyć, choćby w Internecie, jak 
wielu jest nauczycieli wiary, a jak mało jej 



świadków. Wiedzę o Bogu – teologię, biblistykę, 
można relatywnie łatwo zgłębiać. Ale w ślad za 
tym poznawaniem, jakże trudno jest wykorzeniać 
„starego człowieka” w sobie, stawać się świętym, 
czego oczekuje od nas Stwórca; przecież do Nieba 
nie wchodzą nie-święci.   
Często mówi się o alternatywie: być lub mieć, ale 
dla niektórych jest jeszcze trzecie wyzwanie: 
wiedzieć (choć można to zaklasyfikować jako - 
mieć wiedzę). Ktoś chce wiedzieć jak najwięcej, 
coraz więcej dla samego poznania, dla siebie. Jest 
to wtedy grzech pychy wiedzy i zaniechania. W 
zależności od tego czy ktoś jest introwertykiem 
czy ekstrawertykiem, ta pycha może się różnie 
objawiać. Tak jak u faryzeuszy i uczonych w 
Piśmie. Chełpią się poznaniem Prawa, ale nie 
potrafią się dostosować do niego. Jakże często 
doznajemy rozczarowania różnymi politykami, 
nauczycielami, rodzicami, a nawet duchownymi, 
których słowa nie znajdują potwierdzenia w 
konfrontacji z rzeczywistością. 

Warto też wspomnieć o narcyzmie, 
szczególnie wśród świeckich „aktywistów” w 
kościele, którzy z reguły szybko przejmują 
pozycję lidera w różnych grupach, rozbijając je 
następnie, bo niedoceniona została ich 
„wyjątkowość”. Głęboko ukryte kompleksy, 
strach, że jest się niczym, mogą kształtować 
fałszywą postawę wielkiej pobożności, oddania 
sprawie, pokory. Całe życie to aktorstwo. 
  Stąd wynika ewangeliczna rada dla 
„nauczycieli wiary” zawarta w tej perykopie, aby 
nie głosić samego siebie, ale tylko Tego, którego 
posłał Ojciec - Jezusa Chrystusa, i świadczyć na 
co dzień życiem prawdziwą Ewangelią. 
 

 
 

SYN CZY NAUCZYCIEL? 
Życie według przykazań jest 

konsekwencją relacji z Bogiem, nie odwrotnie 
Na katedrze Mojżesza zasiedli uczeni w 

Piśmie i faryzeusze. Z oceny ich postawy wynika, 
że sami nie są autorytetem ze względu na brak 
spójności słów z życiem. Pomimo to posiadają 
autorytet od Kogoś innego, bardziej potężnego — 
od samego Boga. Takie rozdwojenie ma 
oczywiście daleko idące konsekwencje. Do 
wypełniania swej funkcji zostali przygotowani 
przez szkołę (szeroko rozumianą). Tam nauczyli 
się wszystkiego, zdobyli wiedzę. W tym 
„obszarze” są bezbłędni. Dobrze znają Pisma, 
Proroków, Prawo. Potrafią opisać szereg trudnych 
i nowych sytuacji i opatrywać je odpowiednimi 
paragrafami prawa. Jednak nie o to chodzi Bogu. 

Do czego wobec tego chce zachęcić 
Ewangelia? Aby zgłębić odpowiedź, trzeba 
cofnąć się do wydarzeń na górze Synaj. Tam 
Mojżesz otrzymał Dziesięć Słów, ale również 
doświadczył ogromnej bliskości Boga: z Nim 
rozmawiał, przebywał w Jego obecności, Jego 
poznawał. Potęga tego spotkania i jej zewnętrzne 
przejawy, kazały ludowi prosić, aby Mojżesz był 
ich pośrednikiem, aby on rozmawiał z Bogiem i 
przekazywał im to, co Bóg chce im powiedzieć. 
Spotkanie z Bogiem zmieniało też Mojżesza 
fizycznie, jego twarz jaśniała i dlatego musiał ją 
zakrywać. Relacja bliskości, szacunku, która 
zrodziła się między nimi, nakazała Mojżeszowi 
zniszczyć kamienne tablice wobec grzechu 
bałwochwalstwa narodu. Traktował to bowiem 
nie jako przekroczenie prawa, ale jako 
odrzucenie, zniszczenie relacji i zranienie 
przyjaciela. 

W Jezusie lud dostrzegał moc, która 
wypływała z Jego wnętrza. Była to inna nauka, 
płynąca z doświadczenia, a nie ze „szkoły”. Cały 
Jego autorytet płynął nie z tego, czego się nauczył 
i kogo reprezentuje, ale ze spotkania z Ojcem. W 
postawie Jezusa lud odkrywał, że Bóg jest bliski, 
że jest Ojcem. 

Bóg w Jezusie spotyka człowieka prawego 
i poszukującego woli Bożej, bardziej niż własnej 
wygody i szczęścia. Jezus spotyka Boga twarzą w 
twarz, co w przekonaniu Starego Testamentu 
wywoływało śmierć. Jezus jednak nie umiera, bo 
w Nim nie było egoizmu, myślenia o własnym 
szczęściu i zadowoleniu, ale było zawsze 
myślenie o Bogu jako Ojcu i o Jego woli. W tym 
upatrywał szczęście i spełnienie. Potwierdzeniem 



słuszności tej drogi jest Jego zmartwychwstanie! 
 

ŚW. MARCIN Z TOURS BISKUP 
WSPOMNIENIE 11 LISTOPADA 

Święty Marcin z Tours urodził się w 317 roku 
w Panonii (współcześnie Węgry). Jego rodzice 
byli poganami. Ojciec, był wówczas trybunem 
wojskowym. Marcin w głębi serca czuł jednak, 
że ma być uczniem Chrystusa. W tajemnicy 
więc chodził do kościoła i tam przygotowywał się 
do chrztu. Gdy miał 15 lat został zmuszony 
do wstąpienia do armii i służył w gwardii 
cesarskiej. W Galii pod Amiens rozegrała się 
słynna scena z biedakiem, któremu dał połowę 
płaszcza. Połowa bowiem była własnością 
garnizonu, a połowa należała do żołnierza. 
Zziębniętemu żebrakowi dał więc wszystko. 
We śnie ujrzał Chrystusa odzianego połową jego 
opończy i mówiącego do otaczających 
go aniołów: To Marcin okrył mnie swoim 
płaszczem. W 356 roku Marcin przyjął chrzest 
i opuścił armię uważając, że wojowanie 
nie zgadza się z przyjętą wiarą. Udał się wtedy 
do Poitiers, gdzie był uczniem i akolitą 
św. Hilarego, biskupa. Następnie przez dziesięć 
lat był pustelnikiem, gromadząc wokół siebie 
grono uczniów, z którymi założył klasztor. Jego 
sława sprawiła, że w 371 roku został wybrany 
biskupem Tours (Francja), nadal kierując 
klasztorem. Dla siebie był bardzo surowy, zaś dla 
innych wyrozumiały. W trosce o czystość wiary 
wykazywał błędy, zwłaszcza pryscylianom,. Był 
dobrym pasterzem swojego ludu, założył jeszcze 
inne klasztory, pouczał duchowieństwo i gorliwie 
głosił Ewangelię. Marcin z Tours zmarł 8 
listopada 397 w Candes (Francja) gdy wracał 
z wyprawy duszpasterskiej. Pochowano 
go w Tours 11 listopada i ten dzień stał się 
powszechnie pamiątką jego wspomnieniem. 
Po jego śmierci Tours stało się jednym 
z najbardziej odwiedzanych miast Galii. 
Do grobu świętego pielgrzymowali Chlodwig, 
Klotylda, Chlotar i niemal wszyscy 
Merowingowie. Już w ich czasach Marcin stał się 
świętością narodową. W Tours powstała tez 
piękna bazylika dedykowana św. Marcinowi. 
Jednak w 1562 roku świątynia i relikwie 
św. Marcina zostały zniszczone 
przez protestantów podczas rewolucji 
francuskiej. Bazylikę św. Marcina zaczęto 

odbudowywać w 1860 roku, a ukończono 
ją dopiero w roku 1924. W ikonografii 
św. Marcin z Tours jest przedstawiany jako kapłan 
z mieczem i płaszczem żołnierskim u nóg lub 
w scenie gdy jako żołnierz przecina mieczem 
własny płaszcz i podaje go żebrakowi. 
 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy - Polish-European American 
Deli M.E Inc - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, 
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & up – 
program dla seniorów - Halina 718-926-5180. 
 

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 

 

 
 

SUNDAY – OCTOBER 29, 2023 
I - $1,927 
II - $1,047 
FULL - $0 TOTAL - $2,055 
 

mailto:ksadelski@permanentengineering.com


 
 

 

 
 

2 GRUDNIA 2023 
8:00 P.M.-2:00 A.M. 

 
GRA ZESPÓŁ 

 
“THE MASTER” 

 
BILETY: 

DO 19 LISTOPADA $80 OD OSOBY 
PO 19 LISTOPADA $100 OD OSOBY 

 
 

 
 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 November 5 – November 12, 2023 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Guidance & safety. 
4. Good health and happiness. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: 
1. Prayer for Good Health for Donna Knuth 

Maria Tomaszuk -Ś.P. Adam Tomaszuk, 
Władysław Kobeszko, Pedro Campos. 
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Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 


  9:00 AM - English 
Friday 


7:00 PM - Polish 
Saturday: 


6:00 PM - Polish 
Sunday 


    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 


 


Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 


Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 


Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 


Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 


Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 


Saturday: closed – nieczynne 
 
 


RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 


Staten Island, New York 10301 
  


Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 


www.stanislawkostkasi.org 
 


Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 


  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 


 


Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 


  


Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 


 
Music Director – Organista: 


  


Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   


 


Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 


 


Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 


www.psstatenisland.w.interia.pl 
  


Confessions- Spowiedź: 
 


Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 


 


Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 


First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 


 


Weddings – Śluby: 
 


By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



http://www.stanislawkostkasi.org/

http://www.psstatenisland.w.interia.pl/






31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 
XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA 


Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Za zmarłych z rodzin Wysockich, 


Kozłowskich, Dębskich oraz 
Bartulewicz. 


Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M 


1. Ś.P. Bruno Krywut.
2. Ś.P. Artur Kościółek.
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Mieczysław Tur.
5. Ś.P. Jan Łata.
6. Ś.P. Irena, Andrzej, Jerzy Żurawski.
7. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
8. Ś.P. Aleksander Dulaba.
9. Ś.P. Adolf, Krystyna, Jadwiga, Emilia


Semeran.
10. Ś.P. Adam, Maria, Jerzy Jarocki.
11. Ś.P. Wanda, Czesław Burba.
12. Ś.P. Zygmunt Żur.
13. Ś.P. Zbigniew Kala.
14. Ś.P. Stefan Sojka.
15. Ś.P. Tadeusz Kosiba.
16. Ś.P. Józefa Hałas.
17. Ś.P. Marian Dziewa.
18. Ś.P. Bronisława Jan Mierzwa.
19. Ś.P. Janina Stefan Wicher.
20. Ś.P. Halina Józef, Helena Bak.
21. Ś.P. Anna, Józef, Bolesław, Władysław,


Maria, Jan Skwarek.
22. Ś.P. Zdzisław Krupa.
23. Ś.P. Krzysztof Kołodziej.
24. Ś.P. Agata Przepolska.
25. Ś.P. Tadeusz Bętkowski.
26. Ś.P. Maria Ratler.
27. Ś.P. Stefan Soja.
28. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla


Zenka, Moniki i Ali.


29. Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą
o dalsze dla rodziny Mierzwa.


10:00 A.M. All Souls Novena 
11:30 A.M. Ś.P. Bronisłwa, Daniel, Marcin 


Popiołek 


Monday/Poniedziałek 
9:00 A.M. All Souls Novena. 


Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. All Souls Novena. 


Wednesday / Środa 
9:00 A.M. All Souls Novena. 


Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. All Souls Novena. 


Friday / Piątek 
7:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 


Jarosława Perkowskiego w 60 rocznicę 
urodzin od żony i córek. 


Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. George Kamienowski 


(Anniversary). 


NOVEMBER 12, 2023 
32ND SUNDAY IN ORDINARY TIME 


XXXII NIEDZIELA ZWYKŁA 


Saturday / Sobota 
  6:00 P.M Ś.P. Piotr Marczewski od syna z 


rodziną. 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M Ś.P. Krystyna i Jan Prokop. 
10:00 A.M. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
11:30 A.M. Ś.P.  Roman Strzeciwilk, Krystyna  


Poskribko, Bronisława Strzeciwilk. 


NOVEMBER 5, 2023 
31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 







You have but one Father in heave and one 
master, the Christ. 


Mt 23:9b, 10b 
 


First Reading 
Malachi 1:14b—2:2b,8-10 
Through the prophet Malachi, God judges the 
priests of Israel and calls them to be more 
faithful to the Covenant. 


Responsorial Psalm 
Psalm 131:1-3 
We find peace in the Lord. 


Second Reading 
1 Thessalonians 2:7b-9,13 
Paul gives thanks to God for the way in which 
the Thessalonians received the word of God. 


Gospel Reading 
Matthew 23:1-12 
Jesus warns against following the example of 
the scribes and the Pharisees and teaches that 
those who would be great must be servants. 


 
Today’s Gospel continues to elaborate on 


the tension between Jesus and the scribes and 
Pharisees. Our Lectionary sequence at this point, 
however, is not quite a continuous reading of 
Matthew. In between last week’s reading from 
Matthew and this week’s, we find Jesus’ question 
to the Pharisees about the Messiah being “David’s 
son.” Having concluded a series of dialogues with 
the Pharisees and other religious leaders, Jesus 
now directs his words to the crowds, warning 
them not to follow the example of the scribes and 
Pharisees. 


The scribes and Pharisees were teachers of 
the Mosaic Law. They were entrusted with its 
interpretation and, thus, were influential in 


determining Jewish practice. In order to 
appreciate the conflict that is evident in this 
passage, we must understand that Jesus was 
basing his teachings on the same laws and 
traditions available to the Pharisees. Both were 
interpreting the Law of Moses in order to better 
adapt it to contemporary Jewish life. The 
differences between their teachings, therefore, are 
often highlighted and amplified by Matthew. 


This part of Matthew’s Gospel reflects 
aspects of the conflict between his Christian 
community and Pharisaic Judaism. Matthew’s 
Church is thought to have included many Jewish 
Christians who may not have believed that a break 
with the synagogue was necessary to be a follower 
of Jesus. Jesus tells the crowd that it is correct to 
do and observe what the scribes and Pharisees 
teach; it is their example that is to be avoided, 
namely, their love of being honored and exalted. 
Hence, the Gospel reflects the tension of an active 
internal debate within the early Church. 


Jesus references two aspects of Jewish 
spiritual life prescribed by the Law of 
Moses. Phylacteries are small boxes which 
contain Scripture verses that are placed on the left 
forearm and forehead. Tassels refer to the fringes 
worn on the corners of a person’s garments; the 
tassels help to remind those who wear them to 
keep the commandments. 


The warning Jesus gives against seeking 
places of honor in the community was directed as 
much toward the Christian community as the 
named Jewish leaders. Indeed, it is a warning that 
resonates with us today. Christian leadership is a 
call to service for the glory of God; those who 
would be leaders among us must, like Jesus, be 
servants of all. 


 


 
 


SAINT LEO THE GREAT 
NOVEMBER 10 



https://bible.usccb.org/bible/matthew/23?9





With apparent strong conviction of the 
importance of the Bishop of Rome in the Church, 
and of the Church as the ongoing sign of Christ’s 
presence in the world, Leo the Great displayed 
endless dedication as pope. Elected in 440, he 
worked tirelessly as “Peter’s successor,” guiding 
his fellow bishops as “equals in the episcopacy 
and infirmities.” 


Leo is known as one of the best 
administrative popes of the ancient Church. His 
work branched into four main areas, indicative of 
his notion of the pope’s total responsibility for the 
flock of Christ. He worked at length to control the 
heresies of Pelagianism overemphasizing human 
freedom Manichaeism seeing everything material 
as evil and others, placing demands on their 
followers so as to secure true Christian beliefs. 


A second major area of his concern was 
doctrinal controversy in the Church in the East, to 
which he responded with a classic letter setting 
down the Church’s teaching on the two natures of 
Christ. With strong faith, he also led the defense 
of Rome against barbarian attack, taking the role 
of peacemaker. 


In these three areas, Leo’s work has been 
highly regarded. His growth to sainthood has its 
basis in the spiritual depth with which he 
approached the pastoral care of his people, which 
was the fourth focus of his work. He is known for 
his spiritually profound sermons. An instrument 
of the call to holiness, well-versed in Scripture and 
ecclesiastical awareness, Leo had the ability to 
reach the everyday needs and interests of his 
people. One of his sermons is used in the Office 
of Readings on Christmas. 


It is said of Leo that his true significance 
rests in his doctrinal insistence on the mysteries of 
Christ and the Church and in the supernatural 
charisms of the spiritual life given to humanity in 
Christ and in his Body, the Church. Thus Leo held 
firmly that everything he did and said as pope for 
the administration of the Church represented 
Christ, the head of the Mystical Body, and 
Saint Peter, in whose place Leo acted. 
 
 
 
 


 
 


PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Comfort 
us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and 
that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, 
uphold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, 
to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 
 For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska. 
 


5 LISTOPADA 2023 
XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA 


 
Jeden jest Ojciec wasz w niebie 


i jeden jest wasz Nauczyciel, Chrystus. 
(Por. Mt 23, 9b. 10b) 


 
Pierwsze czytanie (Ml 1, 14b – 2, 2b. 8-10) 
Niewierni kapłani Starego Przymierza 
 


Psalm (Ps 131 (130) 
Strzeż duszy mojej w Twym pokoju, Panie 
 


Drugie czytanie (1 Tes 2, 7b-9. 13) 
Owocność apostolatu Pawła 
 


Ewangelia (Mt 23, 1-12) 
Strzeżcie się pychy i obłudy 
 


Czytana dzisiaj perykopa jest klinicznym 
przykładem pychy i narcyzmu. 
Łatwo jest zauważyć, choćby w Internecie, jak 
wielu jest nauczycieli wiary, a jak mało jej 







świadków. Wiedzę o Bogu – teologię, biblistykę, 
można relatywnie łatwo zgłębiać. Ale w ślad za 
tym poznawaniem, jakże trudno jest wykorzeniać 
„starego człowieka” w sobie, stawać się świętym, 
czego oczekuje od nas Stwórca; przecież do Nieba 
nie wchodzą nie-święci.   
Często mówi się o alternatywie: być lub mieć, ale 
dla niektórych jest jeszcze trzecie wyzwanie: 
wiedzieć (choć można to zaklasyfikować jako - 
mieć wiedzę). Ktoś chce wiedzieć jak najwięcej, 
coraz więcej dla samego poznania, dla siebie. Jest 
to wtedy grzech pychy wiedzy i zaniechania. W 
zależności od tego czy ktoś jest introwertykiem 
czy ekstrawertykiem, ta pycha może się różnie 
objawiać. Tak jak u faryzeuszy i uczonych w 
Piśmie. Chełpią się poznaniem Prawa, ale nie 
potrafią się dostosować do niego. Jakże często 
doznajemy rozczarowania różnymi politykami, 
nauczycielami, rodzicami, a nawet duchownymi, 
których słowa nie znajdują potwierdzenia w 
konfrontacji z rzeczywistością. 


Warto też wspomnieć o narcyzmie, 
szczególnie wśród świeckich „aktywistów” w 
kościele, którzy z reguły szybko przejmują 
pozycję lidera w różnych grupach, rozbijając je 
następnie, bo niedoceniona została ich 
„wyjątkowość”. Głęboko ukryte kompleksy, 
strach, że jest się niczym, mogą kształtować 
fałszywą postawę wielkiej pobożności, oddania 
sprawie, pokory. Całe życie to aktorstwo. 
  Stąd wynika ewangeliczna rada dla 
„nauczycieli wiary” zawarta w tej perykopie, aby 
nie głosić samego siebie, ale tylko Tego, którego 
posłał Ojciec - Jezusa Chrystusa, i świadczyć na 
co dzień życiem prawdziwą Ewangelią. 
 


 
 


SYN CZY NAUCZYCIEL? 
Życie według przykazań jest 


konsekwencją relacji z Bogiem, nie odwrotnie 
Na katedrze Mojżesza zasiedli uczeni w 


Piśmie i faryzeusze. Z oceny ich postawy wynika, 
że sami nie są autorytetem ze względu na brak 
spójności słów z życiem. Pomimo to posiadają 
autorytet od Kogoś innego, bardziej potężnego — 
od samego Boga. Takie rozdwojenie ma 
oczywiście daleko idące konsekwencje. Do 
wypełniania swej funkcji zostali przygotowani 
przez szkołę (szeroko rozumianą). Tam nauczyli 
się wszystkiego, zdobyli wiedzę. W tym 
„obszarze” są bezbłędni. Dobrze znają Pisma, 
Proroków, Prawo. Potrafią opisać szereg trudnych 
i nowych sytuacji i opatrywać je odpowiednimi 
paragrafami prawa. Jednak nie o to chodzi Bogu. 


Do czego wobec tego chce zachęcić 
Ewangelia? Aby zgłębić odpowiedź, trzeba 
cofnąć się do wydarzeń na górze Synaj. Tam 
Mojżesz otrzymał Dziesięć Słów, ale również 
doświadczył ogromnej bliskości Boga: z Nim 
rozmawiał, przebywał w Jego obecności, Jego 
poznawał. Potęga tego spotkania i jej zewnętrzne 
przejawy, kazały ludowi prosić, aby Mojżesz był 
ich pośrednikiem, aby on rozmawiał z Bogiem i 
przekazywał im to, co Bóg chce im powiedzieć. 
Spotkanie z Bogiem zmieniało też Mojżesza 
fizycznie, jego twarz jaśniała i dlatego musiał ją 
zakrywać. Relacja bliskości, szacunku, która 
zrodziła się między nimi, nakazała Mojżeszowi 
zniszczyć kamienne tablice wobec grzechu 
bałwochwalstwa narodu. Traktował to bowiem 
nie jako przekroczenie prawa, ale jako 
odrzucenie, zniszczenie relacji i zranienie 
przyjaciela. 


W Jezusie lud dostrzegał moc, która 
wypływała z Jego wnętrza. Była to inna nauka, 
płynąca z doświadczenia, a nie ze „szkoły”. Cały 
Jego autorytet płynął nie z tego, czego się nauczył 
i kogo reprezentuje, ale ze spotkania z Ojcem. W 
postawie Jezusa lud odkrywał, że Bóg jest bliski, 
że jest Ojcem. 


Bóg w Jezusie spotyka człowieka prawego 
i poszukującego woli Bożej, bardziej niż własnej 
wygody i szczęścia. Jezus spotyka Boga twarzą w 
twarz, co w przekonaniu Starego Testamentu 
wywoływało śmierć. Jezus jednak nie umiera, bo 
w Nim nie było egoizmu, myślenia o własnym 
szczęściu i zadowoleniu, ale było zawsze 
myślenie o Bogu jako Ojcu i o Jego woli. W tym 
upatrywał szczęście i spełnienie. Potwierdzeniem 







słuszności tej drogi jest Jego zmartwychwstanie! 
 


ŚW. MARCIN Z TOURS BISKUP 
WSPOMNIENIE 11 LISTOPADA 


Święty Marcin z Tours urodził się w 317 roku 
w Panonii (współcześnie Węgry). Jego rodzice 
byli poganami. Ojciec, był wówczas trybunem 
wojskowym. Marcin w głębi serca czuł jednak, 
że ma być uczniem Chrystusa. W tajemnicy 
więc chodził do kościoła i tam przygotowywał się 
do chrztu. Gdy miał 15 lat został zmuszony 
do wstąpienia do armii i służył w gwardii 
cesarskiej. W Galii pod Amiens rozegrała się 
słynna scena z biedakiem, któremu dał połowę 
płaszcza. Połowa bowiem była własnością 
garnizonu, a połowa należała do żołnierza. 
Zziębniętemu żebrakowi dał więc wszystko. 
We śnie ujrzał Chrystusa odzianego połową jego 
opończy i mówiącego do otaczających 
go aniołów: To Marcin okrył mnie swoim 
płaszczem. W 356 roku Marcin przyjął chrzest 
i opuścił armię uważając, że wojowanie 
nie zgadza się z przyjętą wiarą. Udał się wtedy 
do Poitiers, gdzie był uczniem i akolitą 
św. Hilarego, biskupa. Następnie przez dziesięć 
lat był pustelnikiem, gromadząc wokół siebie 
grono uczniów, z którymi założył klasztor. Jego 
sława sprawiła, że w 371 roku został wybrany 
biskupem Tours (Francja), nadal kierując 
klasztorem. Dla siebie był bardzo surowy, zaś dla 
innych wyrozumiały. W trosce o czystość wiary 
wykazywał błędy, zwłaszcza pryscylianom,. Był 
dobrym pasterzem swojego ludu, założył jeszcze 
inne klasztory, pouczał duchowieństwo i gorliwie 
głosił Ewangelię. Marcin z Tours zmarł 8 
listopada 397 w Candes (Francja) gdy wracał 
z wyprawy duszpasterskiej. Pochowano 
go w Tours 11 listopada i ten dzień stał się 
powszechnie pamiątką jego wspomnieniem. 
Po jego śmierci Tours stało się jednym 
z najbardziej odwiedzanych miast Galii. 
Do grobu świętego pielgrzymowali Chlodwig, 
Klotylda, Chlotar i niemal wszyscy 
Merowingowie. Już w ich czasach Marcin stał się 
świętością narodową. W Tours powstała tez 
piękna bazylika dedykowana św. Marcinowi. 
Jednak w 1562 roku świątynia i relikwie 
św. Marcina zostały zniszczone 
przez protestantów podczas rewolucji 
francuskiej. Bazylikę św. Marcina zaczęto 


odbudowywać w 1860 roku, a ukończono 
ją dopiero w roku 1924. W ikonografii 
św. Marcin z Tours jest przedstawiany jako kapłan 
z mieczem i płaszczem żołnierskim u nóg lub 
w scenie gdy jako żołnierz przecina mieczem 
własny płaszcz i podaje go żebrakowi. 
 


O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy - Polish-European American 
Deli M.E Inc - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, 
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & up – 
program dla seniorów - Halina 718-926-5180. 
 


 


 
Usług inżynierskich. 


Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 


Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 


Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 


Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 


Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 


 


 


 
 


SUNDAY – OCTOBER 29, 2023 
I - $1,927 
II - $1,047 
FULL - $0 TOTAL - $2,055 
 



mailto:ksadelski@permanentengineering.com





 
 


 


 
 


2 GRUDNIA 2023 
8:00 P.M.-2:00 A.M. 


 
GRA ZESPÓŁ 


 
“THE MASTER” 


 
BILETY: 


DO 19 LISTOPADA $80 OD OSOBY 
PO 19 LISTOPADA $100 OD OSOBY 


 
 


 
 


 


 


VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 


 


 November 5 – November 12, 2023 
 


Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 


1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families. 


2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 


1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 


Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 


Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 


Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 


Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 


Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 


1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 


McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 


Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 


Sienkiewicz Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 


1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Guidance & safety. 
4. Good health and happiness. 
5. Special Intentions. 


Dann McAuliffe: 
1. Prayer for Good Health for Donna Knuth 


Maria Tomaszuk -Ś.P. Adam Tomaszuk, 
Władysław Kobeszko, Pedro Campos. 
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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 



  



Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 



  9:00 AM - English 
Friday 



7:00 PM - Polish 
Saturday: 



6:00 PM - Polish 
Sunday 



    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 



 



Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 



Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 



Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 



Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 



Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 



Saturday: closed – nieczynne 
 
 



RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 



Staten Island, New York 10301 
  



Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 



www.stanislawkostkasi.org 
 



Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 



  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 



 



Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 



  



Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 



 
Music Director – Organista: 



  



Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   



 



Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 



 



Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 



www.psstatenisland.w.interia.pl 
  



Confessions- Spowiedź: 
 



Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 



 



Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 



First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 



 



Weddings – Śluby: 
 



By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 





http://www.stanislawkostkasi.org/


http://www.psstatenisland.w.interia.pl/





